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KLIPA subst. f., ab 1861. 1) ‘quadratische Münze, die in Europa seit dem
15.Jh. in Umlauf gebracht wurde, insbesondere während Kriegen oder
Belagerungen; Währung in Polen des 16.Jhs.’ – ‘kwadratowa moneta będąca
w obiegu w Europie od XVI w., zwłaszcza podczas wojny lub oblężenia;
moneta obiegowa w Polsce w XVI w.’: (Sła), Swil, Sw, Lsp, Dor. 2)
‘Spiel von Jungen, bei dem ein kleiner Holzpflock mit einem Stock zu
schlagen ist’ – ‘gra chłopięca polegająca na podbijaniu kijkiem drewienka’:
1878 Kur.Por.nr 158 s.3, Wiecz “Klipę” uważamy jednak za niewłaściwą
zabawę. ◦ †1910 Kon., Sw (Chłopaki) w klipę grali. ◦ (1929) 1949 Oppman
Warsz. 37, Dor Wre na podwórku zabawa w “czarnego luda”, w “klipę”,
w “ekstrę” i w “ślepą babkę”. ◦ 1950 Dobrow.S.Not. 8, Dor Można było grać
w klasy, w klipę i w palanta. – (Sła), Sw, Lsp, Dor. 3) ‘schlechte Zigarre’
– ‘niskiej jakości cygaro’: vor 1902 Sw Ciągnąć klipę. – Sw (żart.), Lsp. �
Etym: 1) nhd. Klippe subst. f., ‘quadratische Münze, Notgeld’, Gri, nur für
Inh. 1. 2) ostmd. Klipp subst. n., ‘Spiel von Knaben, bei dem ein Stäbchen
oder ein Stein mit einem Holzstab fortgeschleudert wird’, Frb, nur für Inh.
2. ❖ Inhalt 3 sieht nach einem Slangwort aus; zum nhd. klipp-klapp?
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